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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Describe Maimonides' opinion of the occult?

2. Which Geonim shared his opinion?

3. Describe the opinions of Maimonides and the
Geonim regarding Midrash. How do they differ?

4. How did Maimonides view the study of science?

5. According to Maimonides, what is the ultimate
goal in life?

This and much more will be addressed in the seventh
lecture of this series: "MaimonidesPhilosopher and
Physician".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these
questions in mind as you listen to the tape and read through
the outline. Go back to these questions once again at the
end of the lecture and see how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was
designed as a powerful tool to help you appreciate and
understand the basis of Jewish History. Although the
lectures can be listened to without the use of the outline, we
advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it as well as a handy reference guide
and for quick review.
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 I. The World of the Supernatural in the Age of Reason

A.
afk ixace edeze lad ae`d dyrn ik eezyp mlke dfd xaca mipe`bd oia zwelgn epi`xe
exawn l`eny dlr `l melye qge le`y mr l`eny xac `l ik mixne` mdn yi la` lezde
cvn ik el ze`xdl j` `ed le`y ik dxikd cin ik ze`nxa lkd dzyr dy`d la` xac `le
oa `iadl ae` zlra jxce le`y dz`e ipzinx dnl dxn` df xac d`vne dxikd dnkgd
ldap eze` dz`xe dz`n yexcl le`y `a xy`ke jenp oeyla e`eagn jezn xacny mc`
le`y dyry dn drcie lecb cgta eid l`xyi lke dnglnl `vei didi xgnl ik drcie
l` l`eny xn`ie xn`y dne dyxta mixn`pd mixacd cibnd ita dny 'c ipdk bxdy
ziyr `le xn`y dne eil` xacnd did l`eny ik ayeg did ik le`y zaygn lr le`y
dne jln zeidn jq`nie l`eny el xn` dry dze`n ik df xac did reci wlnra et` oexg
jipae dz` xgn xn`y dne jlnl gynp cec ik l`xyi lka df did reci cecl jrxl xn`y
zernyny it lr s` xn`e l"f oe`bd iptg oa l`eny ax 'it edf ,df xn` `xaq jxcn inr
mixacd elaewi `l l`eny z` dy`d dzigdy did zn` ik `xnba l"f minkgd ixac
`ed zn` exn` l"f mipe`bd ii`d axe dicrq ax la` lkyd on mdl miyigkn yiy mewna
`xead j` ae`d znkga znd z` `id digzy oke zecizrd dy`d rczy `ed wegx ik
dy`d `ide eilr `al zecizrd zexewd lk z` le`yl xtql ick l`eny z` digd jxazi
in z` dy`d dxn` xy`e lecb lewa wrfze xn`py enk dldap dl` lka drci `l xy`
ixacl denzl yie ,mdixac dl` dbdpnk zeyrl did dzrc ik md milezd ixac jl dlr`
`l dnl eilr ze`ad zexewd le`yl xtql ick l`eny z` digd d"awd m` dl`d mipe`bd
ae` zlra dy` ici lr `l` mi`iapd ici lr e` mixe` ici lr e` zenelg ici lr el xn`
ae` oipr m` milecb minkg dnk enr eid xy` jlne mkg didy le`yn mlrp did ji` cere
elawn zrcd df oi`e dfa `ed drhiy xn`i ine e`eagn jezn xacn mc` ici lr dyrp

ck weqt gk wxt ` l`eny w"cx  :epyxity dn `ed oekpde
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We have seen an argument between the Geonim in this matter. All of them agree that
necromancy [ae`d dyrn] is total nonsense and charlatanry.  There are those that say,
however, that Shaul did not speak to Shmuel and, Gd forbid, that Shmuel did not arise
from his grave and did not speak. Rather, the woman did everything with trickery , for
she immediately recognized that it was Shaul. [She only feigned not recognizing him] in
order to add credibility to her assumed powers.  . . .  This is the commentary of Rav
Shmuel bar Chofni Gaon , of blessed memory. [In addition] he commented, that even
though the simple meaning of the statements of the Sages, of blessed memory, in the
Talmud is that the woman truly did bring to life Shmuel, such things are not acceptable
when they contradict reason . However, Rav Saadyah Gaon  and Rav Hai Gaon , of
blessed memories, say that it actually did occur. For it is farfetched [to say] that the
woman would know the future . . . The Creator, however, resurrected Shmuel in order to
tell Shaul all that would befall him.  . . . There is room to question the opinions of the
Geonim, however.  . . . In addition, if the practice of necromancy is merely a hoax, how
was all of this hidden from Shaul, who was a wise man and a king, who had with him
many brilliant advisors? How could he have erred so? [We must therefore conclude that]
the correct explanation is how we explained [previously, that necromancy really works
and is not a hoax]. Radak Samuel I Chapter 28 Verse 24

B.
dxezd iyp` oendy oendd zelczyd selg micigidn yi` lk zelczyde epzelczyd
e`iveie mixzeq zeevw ipy lkyde dxezd eniyiy mzelkql axrde mdl mixacay ad`pd
rahd bdpn lr xac zeidn egxaie zten `edy exn`ie lkyend on yxtene lcap xac lk
.cizrl rx`iy xn`iy dna `le cnerd onfn d`xiy dna `le xary dnn xteqiy dna `l
`l` df lka xyt` irah xcq lr mixacd bidppe lkyende dxezd oia uawl lczyp epgp`e
xake .  .  .   .zten `edy xnel jxvp f` llk yxtl okzi `le zten `edy ea x`azdy dn

miznd zigz xn`n m"anx   .ziy`xa xcq iepyn c`n gxap epgp`y rcep

Our efforts as well as the efforts of every unique individual is the opposite of the efforts
of the masses of those that study Torah. That which is to them  beloved and that which is
sweet to their distorted intellegence is to place the Torah and reason as two polar
opposites that are in direct contradiction. Any statement [in the Talmud or Midrash]
which runs contrary to reason they say is [clearly] a miracle. They flee from [interpreting
a passage] that can be [explained] in a nonsupernatural manner; this applies to stories of
the past, of the present, or predictions of future events. We, [on the other hand,] try to
bring together Torah and reason and [interpret] things in a way which follows the
natural course of events.   This excludes those passages that are clearly referring to
miracles and cannot in any way be understood differently. In those cases we are forced to
say that they are [truly] miracles. Rambam  Essay on Resurrection

C.
ekypy in  .mze` oi` ahid mbe erxi `l mixreknd mipeynd zenyde zelewd oze` lke
,eal wfgle ezrc ayiil ick zaya elit`e dkiypd mewn lr yegll xzen ygp e` axwr
.eilr ezrc sxhz `ly ick el exizd `ed okeqne li`ed melk liren xacd oi`y it lr s`

ai,`i:`i wxt miakek zcear zekld m"anx
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All of the noises and the strange and disgusting names [that the "occult charmer"] uses
can neither harm nor help. It is permissible to utter an incantation for someone who has
been bitten by a scorpion or snake, even on Shabbos, in order to put him at ease and to
strengthen him emotionally, even though the thing cannot help at all.  Since the person
is in danger, they permitted the use of "occult charms" in order to prevent the person
from becoming deranged. Rambam Mishna Torah Hilchos Avodah Zarah 11:11,12

D.
iiebl mipencwd miakek icaer oda erhdy mde od afke xwy ixac olek el`d mixace
el` milada jyndl minkegn minkg mdy l`xyil ie`x oi`e ,odixg` ebdpiy ick zevx`d
xn`pe ,l`xyia mqw `le awria ygp `l ik xn`py ,oda zlrez yiy al lr zelrdl `le
lk ,'ebe ok `l dz`e ernyi minqew l`e mippern l` mze` yxei dz` xy` dl`d miebd ik
ozxq` dxezd la` dnkg xace zn` ody eala aygne oda `veike el`d mixaca oin`nd
ilra la` ,dnily ozrc oi`y miphwde miypd llkae zrcd ixqgne milkqd on `l` opi`
ixac mpi` dxez dxq`y mixacd el` lky zexexa zei`xa erci zrcd ininze dnkgd
df iptne ,ollba zn`d ikxc lk eyhpe zrcd ixqg oda ekynpy lade edz `l` dnkg
zcear zekld m"anx  .jiwl` 'c mr didz minz miladd el` lk lr dxidfdyk dxez dxn`

fh:`i wxt miakek

All of these things are lies and deceptions. These are the things that the first idolators
used to deceive the nations of the earth in order that they follow them. It is not befitting
for the Jewish people, who are the most wise of all men, to be attracted to these fantasies
and to think that there is any benefit that can be derived from them, as it says in Scripture
(Numbers 23:23), "Surely there is no enchantment in Jacob, nor is there any divination in
Israel." Furthermore it is stated (Deuteronomy 18:14), "For these nations, which you shall
possess, listened to soothsayers, and to diviners; but as for you, the Lrd your Gd has not
allowed you so to do." Anyone who believes in these things or anything similar to them
and believes in his heart that they are real phenomena and a science which the Torah
nevertheless forbids, is a fool and lacks intelligence and is in the category of women and
children whose intelligence is not fully developed. Men of wisdom, whose knowledge is
perfect, know, based upon clear proofs, that all of these things which the Torah forbade
are not matters of wisdom and science but rather things based upon  imagination and
fantasy which people of low intelligence found attractive and abandoned all the ways of
truth because of them. Because of this, the Torah prohibited these fantasies with the
words (Deuteronomy 18:14), "You shall be perfect with the Lrd your Gd." Rambam
Mishna Torah Hilchos Avodah Zara 11:16

E.
dvetpe mifrd zxevz minczn mdy mixaeqe micyl micaer "da`v"d on zezk eid oke
c`n `nh mlv` mcd did "da`v"d ik rce . . . epax dyn inia c`n daxd ef dhiy daxd
xagzp xak elke`y in elke` xy`ke .micyd oefn `edy mzenca eze` mlke` eid z`f mre
e`eaie . . . micyd ipiprn oendd mincny itk zecizrd edericeie eil` e`aie micyd mr
ekldy zetwyd dl` lk .mdl exfrie zenlrp mericeie melga micyd mze` mpeinca mdil`
d`a okle ozzn`a oendd lv` wtq did `l .zenqxetn zeaeyg eide mipnfd oze`a odixg`
 dxingde mcd zlik` dxq`e miyxyend mi`lgd dl` z` wlql dircei lv` dnlyd dxezd
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ipa da erhe miax dixg` edpe . . .  .weica dxf dcear lr dxdf`a dzyry jxck exeq`a
axwn miycg merci `l midl` dl` `l micyl egafi epif`d zxiya yxetn df `vnz mc`
mdy exn` dl` `l exn` oipr minkg ex`a xake  (fi:al mixac) mkizea` mexry `l e`a
dpale dng micaer mdy oiic `l ixtq oeyl zepeinc ecary cr mi`vnp cearln elcg `l

en:b mikeap dxen  .lvd my d`eaae mdly d`eaa ecary `l` zelfne miakek

Some sects among the Sabeans worshipped demons and imagined that these assumed the
form of goats and called them therefore "goats" (se'irim). This conviction was widespread
at the time of Moshe Rabbainu . . . Although blood was very unclean in the eyes of the
Sabeans, they nevertheless partook of it, because they imagined that it was the food of
the demons; by eating it, man became joined with the demons and they would come to
him and tell him future events according to the notion which the common people
generally held regarding the spirits (demons) . . . . They imagined that these spirits
would appear to them in dreams, inform them of coming events, and be favorable to
them. Such ideas people liked and accepted in those days; they were considered to be
common knowledge and their correctness was not doubted by the common people.
For this reason, the Torah, which is perfect for those who know it, came to remove these
well rooted diseases and forbade the eating of blood, and emphasized the prohibition
exactly in the same terms as it emphasized idolatry.  . . . Many people were attracted and
misled by it. We find it in the Song of Moshe (Deut. 32:17), "They sacrificed unto spirits,
not [even] to a god." According to the explanation of our Sages, the words " lo eloha"
imply the following idea: They have not only left off worshipping things in existence;
they even worship imaginary things. This is expressed in Sifri as follows: It is not enough
for them to worship the sun, the moon, the stars; they even worship their babua. The
word babua signifies "shadow". Moreh Nevuchim 3:46

F.
one ,miygpd on :mixac dylyn levp `qkd ziaa repvd lk :i`lipg xa megpz iax xn`
dedc `qkd zia `edd .eilr miayein eizenelg s` :mixne` yie .oiwifnd one ,miaxwrd
cg dia iliir eed iq` iaxe in` iax ,iwfzn `nnia elit` ixz ia dia iliir eed ik ,`ixaha
,opixinb dlaw op` :edl ixn` Î ?ezitzqn `l :opax edl ixn` .iwfzn `le dicegl cge
iia` .ingx irane `zewizy Î ixeqic dlaw ,`zewizye `zeripv Î `qkd ziac dlaw
slgin xirya xiry Î `icb dil `iaxle .`qkd zial dicda lrinl `xn` din` dil `iaxn.

.aq zekxa

R. Tanhum b. Hanilai said: Whoever behaves modestly in a privy is delivered from three
things: from snakes, from scorpions, and from evil spirits. Some say also that he will not
have disturbing dreams. There was a certain privy in Tiberias which if two persons
entered together even by day, they came to harm. R. Ammi and R. Assi used to enter it
separately, and they suffered no harm. The Rabbis said to them, Are you not afraid? They
replied: We have learnt a certain tradition. The tradition for [avoiding harm in] the privy
is modesty and silence; the tradition relating to sufferings is silence and prayer. The
mother of Abaye trained for him a lamb to go with him into the privy. She should rather
have trained for him a goat? A satyr (demon) might be changed into a goat.  Berachos
62a
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G.
xwy `ed lkd zerinwe micye miygle zenye mityky 'k oke `itqelitd xg` jynp `ede
e"ge ohytn mze` xewrle iivld jxca lkd `xnbd yxtl egwl aexa ezhd `iteqltde . . .
zeipipt mda yiy `l` ohytk md mixacd lk `l` mpendn `le mdn `le mda oin`n ipi`
'q c"i `"xbd xe`ia  .zn`d lra ly `l` zeipevg mdy `iteqeltd ilra ly zeipipt `l

h"rw

[Rambam] was attracted by the teachings of philosophy. Similarly he wrote that sorcery,
names [of spiritual beings], incantations, demons, and amulets are all false . . .
Philosophy lured him by its great attraction to explain the [passages of the] Talmud as
allegories and to uproot them from their simple meaning. Gd forbid, I do not believe in
them to any extent. Rather, all of these passages are to be understood literally. There is,
however, a deeper meaning [to these passages]. It is not the deeper meaning of
philosophers, who actually only deal with externals, but rather the [teachings] of the
Masters of the Truth (Kabbalah). Biur HaGra Yoreh Deah 179

II. Midrash in the Age of Reason

A.
odn yie ,edpip `pcne` dcb`e yxcn ixwne iweqtn iwtpc ilin ipd `xixy ax xn xn`e
ixdy ,dcedi mr llken oernyy xn`y dcedil z`fe oipra dcedi 'x ixac oebk ,jk `edy
`aiwr 'x xn`y dn oebk ,ok epi`y yi daxde ,dcedi zlgp jeza ryedia ewlg epivn
exikfd mde ,zaha dxyr df ixiyrd mevy oerny 'x xn`y oebke ,cgtlv epiid yyewnc
,micinlzd icinlz exn`y zecb` oke .yi` lledi elky itl ep`e ,cg`e cg` lk ly ezrc
.dcb` ixac lr oikneq ep` oi` jkle ,ok epi` maex ,mzlefe `irye` iaxe `negpz iax oebk
l`ype .zecb`l dlkze seq oi`e ,mdixacn `xwnd one lkyd on wfgzny dn mdn oekpde
xiqdl oiievn opi`y cenlza oiaezkd yxcnde dcbdd oia yxtd dn l"f ii`d ax xnn
xeegn cenlza rawpy dn lky df llk aiyde .cenlzl ueg zeaezkd zecbdde ,oyeay
m`e epeeki `l m` cenlza oiaezky t"r` yxcne dcbd k"tr`e ,ea rawp `ly dnn `ed
cenlza reawy dn `l` ,dcbdd lr oikneq oi` `ed epillk ik ,mdilr jenql oi` eyazyi
rawp `l yxcn ea yiy `lel ik ,zeyrl epilr yi owfgle oyeay xiqdl oi`ven ep`y
`ly dne .dkld oi`y mixack dyrp eyeay wlql jxc oi`ven ep` oi`y dne .cenlza
eze` oiyxec ,dtie `ed oekp m` ea oipiirn `l` ,jk lkl oikixv ep` oi` cenlza rawp

dxez xtq zekld leky`d xtq   .eilr oigibyn ep` oi` e`l m`e ,eze` oicnlne

Mar Rav Sherira Gaon said that the explanations of the Sages that apply to Scripture that
are referred to as Midrash and Agadah, [are not based on Rabbinic tradition that traces its
source to Sinai but rather on] their own surmise.  There are statements that are reliable
such as . . . and there are statements that are not . . . They [merely] mention the [personal]
opinions of each Sage. However, a person is to be praised solely based upon his
intelligence.  Similarly, [the Midrash] mentions the names of their disciples' disciples
such as Rabbi Tanchuma and Rabbi Oshiah. Most of their statements are incorrect.
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Therefore, we cannot rely upon them. Only that which makes sense based upon logic and
the reading of Scripture [may be accepted]. Rav Hai, of blessed memory, was asked,
"What is the difference between the Agadah and Midrash which is written in the Talmud
. . . and that which was not?" He answered, "The general rule is that all that has been set
into the Talmud is more reliable than that which has not. Even so, if they seem to be
incorrect and mistaken, even though the [passage of the] Agadah and Midrash was
written in the Talmud, they are not to be relied upon. The general rule is that one need
not rely upon the Agadah. However, if it is part of the Talmud and we can [explain the
text and thereby] remove its difficulty and strengthen it, we should. For if it wouldn't
have been a [reliable] Midrash it [probably] wouldn't have been incorporated into the
Talmud. If we cannot find a way to correct its difficulty, we should view it as being part
of the body of literature that is non halachic [and therefore non binding]. We have no
need to do so with [Midrashim] which were not placed in the Talmud. If after
interspection it seems correct and fine, we can expound upon them and teach them. If,
however, it is not so, we do not have to pay it any attention." Sefer Eshkol Hilchos
Sefer Torah

B.
cenll jl oi`e dcbd `id ef devn didi `ly oipr mey lr cenlza `aiy 'it lk `ed dcbde
devn oipra dkld l"fg eniwy dn lky zrcl jl yie .zrcd lr dlriy dn `l` dpnn
la` .epnn rexbl `le eilr siqedl jl oi` dxeabd itn lawy d"r epiax dyn itn `idy
lr dlriy dn itle ezrca d`xy dne el oncfpy dn itk cg` lk miweqta eyxity dn
`ean cibpd l`eny 'x  .mdilr oikneq oi` x`yde mze` micnel el`d miyexitd on zrcd

cenlzd

Hagadah is defined as an explanation which is quoted in the Talmud not dealing with a
mitzvah (commandment). You only are required to learn from it if it makes sense. You
should know that anything that the Sages established in the realm of halacha is based
upon a tradition going back to Moshe Rabbainu, of blessed memory, who received it
from the mouth of the Almighty. One is not allowed to add to it nor to subtract from it.
However, that which they explained in Scripture [not related to halacha] is based upon
their own independent reasoning. One can learn from that which makes sense and the rest
cannot be relied upon. Rav Shmuel HaNagid Mavo HaTalmud

C.
dpey`xd zezk dylyl mc` ipa mal ewlgp l"f minkg ixac ik zrcl jixv dz`y dnne
mhyt lr mze` mipin`n md eilr izrnyy dne eixeag izi`x xy`e izi`xy dn aex `ede
ze`ivnd zeaiegn mlv` md mlk zerpnpde mipt meya xzqp yexit oda mixaeq oi`e
zrc iipr zkd dfe . . . zepeazd on miwegx mde dnkgd epiad `ly itl ok oiyer mpn`e
eheyt itk mze` epiade merny e` minkg ixac e`xy mde ok mb miax md dipyd zkde . . .
mze` lkql mi`a mde xacd hyt eilr dxeny dn izlef ea minkg epeek `ly eayge
mdn jf xzei mlkye minkg ixac lr ebrlie dac ea oi`y dn lr dac oi`ivene mzepble
miyp` lr miaiyn mdy itl dxex` zk `ede . . . dpey`x zkd on xzei milkq md la` . . .
 cr mihrn myd ig mde ziyilyd zkde . . . minkgl mznkg dxxazp xy` mi`iype milecb
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lka md ike . . . mlv` k"b xxazpy mc` ipa mze`. . . `l` zk zexwl  ie`x oi`y cr c`n
minkgd jxc df `ed ik lyne dcig jxca mda exac mirpnpd mixacd on mixne`y dn
mx`a` ezlefe cenlza mi`vnpd zeyxcd lk ea uaw` xeag xag` cer . . . milecbd
dn dlb`e k"b mdixacn di`x `ia`e mipiprd zzn`l mize`p eidiy zexaq mda xeaq`e
xn`na eze` exkfe melga eid mdn xy`e lyn mdn xy`e mhyt jxc zeyxcd on `edy

 wlg 'tl dncwd  .uiwda did eli`k hlgen heyt

You should know that there are three groups of people who have different opinions
relating to the understanding of the words of the Sages, of blessed memory, [as they are
recorded in the Midrash]. The first group consists of the majority of people whom I have
actually seen, or have seen their works , or about whom I have heard [their opinions].
They believe in the simple meaning of the text of the [Midrash] and maintain that it
contains absolutely no hidden interpretation. All of the [stories that are recorded in the
Midrash] that seem highly improbable are accepted by them as being absolutely credible.
They do this, however, because that do not understand the [hidden] wisdom and are far
removed from true understanding. . . . This group consists of those that are intellectually
impoverished. . . . The second group, is also a large group. They have seen the words of
the Sages or heard them and understood them literally and think that the Sages only had
the literal meaning in mind [when they wrote their words]. They come to denigrate their
intelligence, to disparage them and slander them without basis. They ridicule the words
of Sages whose acumen is far greater than theirs. . . . In actuality, these [critics] are more
feebleminded than the first group. . . . They are a cursed group, for they criticize great
and noble men whose wisdom has been well attested to by [true] scholars . . . Regarding
the third group, I swear in the name of Gd, that they are so small that it isn't proper to
call them a "group". Rather, it consists of people who have become convinced that all of
the improbable things related in the Midrash are actually ideas clothed in riddles and
parables, for that is the way of great scholars. . . . I plan to compose a work  in which I
will gather all of the derashos in the Talmud and elsewhere and elucidate them and
explain them in a manner which is fitting to the real [intention] of the subject matter. In
addition, I will bring proofs to their words and I will reveal which derashos [and stories]
can be understood literally and which of them are parables, and which of them occured
in a dream , but they mentioned it in the form of a simple narrative as if it occured while
they were awake. Rambam  Prologue to Perek Chelek

D.
dpeaz ea yi la` dxqg ezlreze dhern ezlrny aeygl ie`x oi` cenlza `vnpd yxcd
mda elkzqiyk mdd zeyxcd ik ze`ltp zecenge ze`ilt zecig llek `edy iptn dlecb
mipiprd on mdn dlbie epnn dlrnl oi`y dn izn`d aehdn mda oaei ilky zelkzqd
dn lke ezelbl evx `le eze` minilrn dnkgd iyp` eidy dn mixacd zzn`e miiwl`d
on miwegx mipipr ea d`xz eheyt lr eze` hiaz m`e mdizexec miteqelitd ea elky
micinlzd ipeirx yehll mdn '`d .mi`ltp mipipirl df xac eyre .mdn dlrnl oi`y lkyd
mi`xn eid eli`e mlerl mzeal exidfi `ly miliqkd ipir xeerl ick cere .mzeal aalle
oilbn oi` odinecae mda xn`py mdirah oexqg itk ynn mdipt eaqi zezn`d xdef mdl
 eid `l minkgd oke .miixea lr zezn`d lawl ick mly mlky oi`y iptn ceqd z` mdl
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rciy dn zelbl mkg yi`l ie`x oi` ok lre . . . dnkgd zeceq mzvwl mzvw zelbl mivex
`l edpbi `ly t"r` liqkl eze` dlbi m`y edenk e` epnn lecb `edy inl `l` zeceqd on
mixrpde miypd llek didiy ick lyne dcig jxca cenildy cere . . . eipira ahii
el` iptne  . . . mdd mifnxd ipipr elikyie eppeazi f`e mlky mlyi xy` cr miphwde
itl liqkd lky edwigxiy oipr zeyxca mdixac  melyd mdilr minkg excq zeaqd
. . elkyn `a oexqgdy aeygl yi la` `edd yxcd l` oexqgd jenql ie`x oi`e  ezaygn

mirxf 'ql dncwd m"anx  .

It is a mistake to think that the Midrash found in the Talmud [represents] a diminished
level [of scholarship] and that the benefit [derived from its study] is deficient. Rather, it is
actually a work of tremendous intellect, for it embodies amazing riddles and wonderous
treasures. When someone analyzes them intelligently, he [begins to] comprehend [and
see] the true unequaled goodness inherent in them and he will see new theological
revelations and the real truth that is implied in their words, [a truth] that the men of
wisdom (i.e. the Sages) tried to hide and were reluctant to reveal. The entire works of all
the philosophers [are all alluded to in the Midrash]. If you view it literally, however, you
will see things therein that are very far removed from common sense. They did this in
order to accomplish some extraordinary things. First of all, it was done in order to
sharpen the minds and open the hearts of the students. Also it was done in order to blind
the eyes of the fools so that their hearts would not become illuminated. If the brilliance of
the truth would be shown to them, they would distort it in a way that would be in
character with their inferior natures. This follows the dictum: Don't reveal the secrets of
the Torah to fools. This is because their intelligence is not sound enough to understand
the ideas clearly. For this reason we find that [even] the Sages did not want to reveal this
secret wisdom to their colleagues. . . . Therefore, it is befitting for a wise man to only
reveal what he knows of the secret wisdom to one who is greater than he or his equal. For
if he reveals it to a fool, even though [the fool] might not openly disparage it, he will not
view it as being acceptable.  . . . Also, the learning was done in riddles and parables in
order to include women, young adults and children, those whose mental faculties were
not yet fully developed. Only when someone's mental faculties have matured will he be
able to understand and grasp the ideas alluded to in these hints. . . .  Because of these
reasons, the Sages, of blessed memory, arranged their words is such a way that a fool,
because of his limited understanding,  would dismiss them. It is not right to attribute any
failing to the Midrash but rather to the failings of the mind.   Rambam  Prologue to
Zeraim

E.
ozne `yn jxc rcei did myd ige l`xyi inkgn didy aygp didy mc` epybt xaky
lbxe ci oir lra myb myd m` wteqn did `ede eixerpn ezaygn itl dxez ly dznglna
ewqt zevx` zvw iyp`n izybty mixg` mpn` seb epi` e` miweqta `ay enk miirn ipa
epiade qxewit`e oin ede`xwe etelig oin`n didy in xtekl ewifgde seb `edy ixnbl
izrci xy`ke izi`x `ly miyp` zvw lr izrny ea `veike odiheyt lr zeax zeyxc
mc` ipaay milkqd mde l`xyi inkg mdy miayege mivwen mdy ixnbl micae`d el`a
mdizepeince zepwfd miypd zeperbyn mgen `lnzp xake dndadn jxc irez xzeie

miznd zigz xn`n m"anx .miypke mixerk micqtpd
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We met someone who was considered to be from the scholars of Israel. [I swear] by the
life of Hashem that he knew the way of the give and take of the "war of the Torah"
according to his understanding from his youth. [Even so,] he was uncertain whether
Hashem is a physical being with eyes, hands, feet, and stomach, as it would seem from
the [literal] meaning of Scripture, or He is not physical. However, there were others from
some other lands who were emphatic that He has a body. They maintained that anyone
who held contrary to that opinion is a heretic. They would call such a person an apostate
and an epicurean (apikorus). They understood many passages of the Midrash in their
literal sense. I have heard similar things about some other people whom I did not actually
see. I realize that these totally lost  people are [really] outcasts. They think themselves to
be [great] scholars but in fact they are the most foolish of people. They are more forlorn
than an animal. Their mind is full of the lunacy of old wives and their destructive
imagination is that of the blind and of women. Rambam The Essay on Resurrection

F.
'itae .zevx`a miyecwd eixtq z`v zlgza zeax zeevwa zhytzn 'nybdd dzid hrnke
miytez mdy ux`d zetpkn ecbpk migelyd dpey`xd zwelgnd onfa miax miazka epi`x
'x z`n zelvpzd zxb`  .dpenze xery lkd `xeal oi`y exn` lr eixtq mipbne c`n eilr

 g"iz oniq ` wlg `"ayxd z"eya `aend y"xcan ipiptd mdxa` oa dirci

The belief in the physicality of Gd was widespread in many areas of the world before
Rambam's works were published. We have seen many letters that were written at the time
of the first controversy surrounding Rambam that explicity criticized him and denigrated
his works because he stated that the Creator does not have dimension or form. Rabbi
Yedaya HaPenini  Responsa of Rashba 1:418

III. Guide to the Perplexed

A.
zencwde zeax zervdl oikixv epiide c`n zeax zei`xl ekxhvp mipiprd dl`y izi`x
x`apye i"yd `xead on odizelrn iepye mik`lnd ze`ivn zligza x`apye milyne
`xeal ie`xy mi`iapd exkfy zexeva xacpy cr lebrd agxzie dizegk lke ytpd
xvewn didi elit`e ecal df oipra witq` `le epipre dnew xeriy dfa qpkie mik`lnle
exagl izcri xy` zeyxcd xtqa m` enewnl eze` gip` jkitle .mitc d`n xevwd zilkza
dncwd  .zeceqid dl` iyexita eze` xag`y xtqa e` ea wqer ip`y d`eapd ixtqa e`

'f ceqi wlg wxtl

I saw that these ideas need much confirmation and we would have to make elaborate
presentations,  prefaces and parables. We would have to first explain the nature of the
existence of angels and the distinct levels that [emanate] from the Creator, may He be
blessed. We would have to explain the soul and all of its powers. The circle would have
to be widened so as to speak of the "forms" of which the prophets mentioned . . . Even if
it were to be terse as possible, such a work would still take up a hundred folios.
Therefore, I will leave it for its rightful place, either in a work on Midrash which I have
prepared to compose, or in a work about prophecy which I am now involved in writing,
or in a work solely devoted to explaining these fundamental principles. Rambam
Prologue to Chelek
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B.
xtq"ae "d`eapd xtq"a mi`lten mipipr x`ap ep`y dpynd yexita epghad f` xake
odihyt xy` zeyxcd lkay miywd mipipr x`apy epghad xy` xtq `ede "me`izd
xtqn mipy df izelgd xy`ke milyn mlek mde lkyen lkl uegn zn`d z` c`n micbep
itl jxcd dze`a x`al izlgzdy dn ipira xyi `l wlg mda izxage mixtqd mze`a
dpey`xd dgpdd on ep`vi `l ixd xizqdl ie`xy dn xizq`e milyna x`a` m`y izi`xy
oendl xacd mi`zi `l dpd x`al jixvy dn x`a` m`e cg` oinn xaca xac eptlgd el`ke
dxenl dncwd  .oendl d`eapd ihyte zeyxcd ipipr x`al `l` epizpeek oi` ixde mc` ipa

mikeap

In our commentary on the Mishna, we promised that we would explain difficult problems
in a "Work about Prophecy" or in a "Work of Harmonious Resolution". We promised to
explain in that work the difficult passages of the Midrash, which, if taken literally, appear
to be inconsistent with truth and common sense, and must therefore be taken figuratively.
Many years have passed since I first commenced those works. I had proceeded but a short
way when I became dissatisfied with my original plan. For I observed that by expounding
these passages by means of allegorical and mystical terms, we do not explain anything,
but merely substitute one thing for another of the same nature, while, in explaining them
fully, our efforts would displease most people; and my sole object in planning to write
those books was to make the contents of Midrashim and the exoteric lessons of the
prophecies intelligible to everyone. Rambam  Preface to the Guide to the Perplexed

C.
dxezd znkga `l` oiirn epi`y in cnll `le oeira miligznl `le oendl epiadl `l
zenkg rcie `itqelitd znkga oiire eizecnae ezrca mlyy inl `"k . . . dipic xnelk
dxen dfd xn`nd `xwp dfle dldae dkeana x`ype . . . miixezd mixacl oin`ne zeizn`

mikeap dxenl dncwd      . .mikeap

This work was not written to edify the masses nor for the neophyte in philosophy, nor for
someone who only studies the wisdom of the Torah in the area of halacha . . . It is only
for someone who has perfected his intelligence and character, has studied the wisdom of
the philosophy, knows the wisdom of Truth, and [truly] believes in the words of the
Torah . . . and yet remains in a state of perplexity and confusion. For this reason this
work is called the Guide to the Perplexed. Rambam  Preface to the Guide to the
Perplexed

IV. When Science and the Talmud Clash

A.
`xivw cg cgke oedipnfa oipefgc `nlra oiline oepi` `zeqe e`l opaxc oekl xninl oikixv
oedipin ciarc `kile `zeq` oili` lr oeknqz `l jklid oepi` devn ixac e`le opixn`
dl `wirn `l `zlin `iddc mi`iwa mi`tex zngn i`cea rcie wicanc xza `l` mrcin
carnl `lc `plic iaqe zea` `pl exn`e `pzi exnb` oikde .dpkq icil diytp `zilc `kile
.`zwr dia zilc dil ciarc `eddl dil miwc `laiw oebk dizi`c i`n `l` `zeq` oili` on

.r sc oihibl mipe`bd xve`a qtcp oe`b `xixy ax zaeyz
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We have to inform you that the Sages of the Talmud were not physicians and they merely
reported that which they saw and heard from patients that were cured. These are not
matters of the commandments of the Torah. Therefore we should not rely on these cures
nor should we implement them unless we know through competent medical authorities
that they will not cause pain or endanger life. This is what our forefathers and elders have
taught us. . . . Responsa of Rav Sherira Gaon Otzar HaGaonim Gittin 70

B.
eze`a mircndy itl `edy itk avnd mr dpekzd ipiprn exn`y dn lk m`zl ipywaz l`
`l`  mi`iand on  mixacd  mze`a  zxeqn  mdl  yiy meyn jka  exac  `le  mixqg  eid  onfd
dxen  .zexecd mze` iprcin merny e` zerevwnd mze`a zexecd mze` iprci  mdy cvn

ci:b mikeap

You must, however, not expect that everything our Sages say respecting astronomical
matters should agree with observation, for the sciences at that time were not fully
developed; and their statements were not based on the authority of the Prophets , but
on the knowledge which they either themselves possessed or derived from contemporary
men of science. Moreh Nevuchim 3:14

C.
dxezd 'ita mzpekz znilyl mzpekze cenlzd inkg zlrn lceb iptn aiigzp `l
mdixn` lka mzrc cinrpe mdl orhpy dihxte dillk xe`iaa dixn` xyeie diwecwcae
zilkzy dxezd 'ita oze` oin`p xy`k oze` oin`dle dpekzde rahd znkgae ze`etxa
zece` lr xn`n m"anxd oa mdxa` 'x  .mc` ipal mzexedl dxqnp mdle mcia mznkg

l"fg zeyxc

Despite the great heights achieved by the Sages of the Talmud and their [superior]
methodology in explaining the Torah in all of its minutiae, and their logical statements in
elucidating the Torah's general principles and specific parts, we are not obligated to
argue on their behalf and uphold their views expressed in all of their medical,
scientific, and astronomical statements , or to believe them in the same way we believe
them with respect to their explanation of the Torah, whose consummate wisdom was in
their hands and unto them was the Torah transmitted to guide mankind. Rav Avraham
ben HaRambam  Essay on the Deroshos of the Sages

D. The Sages, of blessed memory, were scholars of the divine religion, and they
were the recipients, transmitters, and teachers of Gd's statutes, commandments, and
judgments. They were not experts in the areas of natural science, astronomy, and
medicine, except to the extent necessary for knowing and observing the Torah, and
there is no indication that their scientific knowledge was revealed to them at Sinai.  Rav
Shamshon Raphael Hirsh in a letter to Rabbi Hile Wechsler
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E.
zepekzd e` rahd on mipipra l"fg mefnxi zeceqd ixwirn miax mixacy rczy jixv cer
mpn`e dpekzde zerahd dnkgd iyp` mdd zexeca micnln eidy micenild on eynzyie
dyn  'x   .dfa  fenxl  evxy  ceqd  `l`  iipekzd  e`  iirahd  `edd  mipiprd  mdl  xwird  oi`

l"fg zecb` lr xn`n - ehvel miig

In addition, you should know that there are many things from the essential [mystical]
secrets [of the Torah] that the Sages hinted at when they spoke about natural science or
astronomy. They used the teachings that were commonly taught during those generations
by scientists and astronomers. The essential purpose, however, was not to elucidate
science or astronomy but rather to teach the [particular mystic] secret which they hinted
at in the passage. Rav Moshe Chaim Luzzato  Essay on the Agadah of the Talmud

V. The Unity of Knowledge

A.
'c  ik  d`xz `ld  .  .  .  .zidl-` ircn md  dakxn dyrne  rahd ircn md  ziy`xa dyrn
zeiyrnd eizevna epizxag iavn zepiwze zenly icil epi`iadl dvx xy`k exkf dlrzi
`l xy` epizlki itk dlrzi ezbyd ozlgz milkyen mibyen xg`l `l` df okzi `l xy`
ik rahd ircn xg`l `l` idl-`d rcnd eze` byei `le idl-`d rcna m` ik df xac okzi
.jka oiiry inl x`azpy itk cenld onfa el mcewe iwl`d rcnd z` mgez rahd rcn

mikeap dxenl dncwd

Maasheh Beraishis refers to natural science and Maaseh Merkavah refers to metaphysics
and theology . . .  You are no doubt aware that the Almighty, desiring to lead us to
perfection and to improve our state of society, has revealed to us laws which are to
regulate our actions. These laws, however, presuppose an advanced state of intellectual
culture. We must first form a conception of the Existence of the Creator according to
our capabilities; that is, we must first have a knowledge of metaphysics and
theology. But this discipline can only be approached after the study of natural
science. For natural science borders on metaphysics, and must even precede it in the
course of our studies, as it is clear to all who are familiar with these questions. Rambam
 Preface to the Guide to the Perplexed

B.
qcxt eze` oi`xew mipey`xd minkgy md el`d zevn yngay el` miwxt drax` ipipre
mlek `l eid milecb minkge eid l`xyi ilecby t"r`e ,qcxtl eqpkp drax` exn`y enk
`l` qcxta liihl ie`x oi`y xne` ip`e ,oiixea lr mixacd lk biydle rcil gk oda did
x`yn mda `veike xzende xeq`d rcil `ed xyae mgle ,xyae mgl eqixk `lnzpy in
lecb xac minkg exn` ixdy minkg oze` e`xw ohw xac el` mixacy t"r`e ,zevnd
oiayiin ody ,onicwdl od oiie`x k"tr` ,`axe iia`c zeieed ohw xace dakxn dyrn
ick dfd mlerd aeyiil d"awd ritydy dlecbd daehd mdy cere ,dlgz mc` ly ezrc
al lrae agx al lra dy`e yi` lecbe ohw lkd mrciy xyt`e ,`ad mlerd iig legpl

bi dkld c wxt dxezd iceqi zekld m"anx   .xvw
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The subjects covered in these four chapters which include these five mitzvos are what the
early Sages called pardes as in the narrative of the four scholars that entered the pardes
(lit. orchard). Even though they were gedolei Yisrael and great sages, not all of them had
the power to know and grasp all of these things with clarity. I say only those that have
filled their stomachs with bread and meat are fit to stroll in the pardes. [What I mean by]
bread and meat is to know that which is forbidden and permitted and similar knowledge
surrounding the other mitzvos. Even though these things are called "a minor thing" by the
Sages, as they said: "A great thing" refers to Maaseh Merkavah and "a small thing" refers
to the discussions of Abbaye and Rava (Sukkah 28a), still it is appropriate to study them
first because they settle and prepare a person's mind initially [for serious thought] and
also because they are the greatest benefit that the Holy One, blessed be He, gave to
society in order that they inherit the World to Come. [Also] it is possible for anyone,
small or big, man or woman, someone with great intelligence or small, to study [this
material]. Rambam Mishna Torah Hilchos Yesodei HaTorah 4:13

C.
ai dkld ` wxt dxez cenlz zekld m"anx  .od `xnbd llka qcxt mi`xwpd mipiprde

Those topics that are referred to as pardes are included in the [general category] of
Gemara.    Rambam Mishna Torah Hilchos Talmud Torah 1:12

D.
g"i w"q e"nx 'q c"i `"xbd xe`ia  .m"anxd `le `ed `l qcxtd e`x `l la`

They never saw pardes, not he nor Rambam. Biur HaGra Yoreh Deah 246:18

E.
oehlyae onfd jyna eca` elld mixac zzn`a epizne`a eidy miaxd mircnd ik rc
`le epx`ay enk mc` ipa lkl mixeqn mixacd mze` eid `ly iptne epilr milkqd minrd
dxez elit` ik zrci xake ,cala miaezkd ze`xwn `l` mc` ipa lkl xeqnd xacd did
icigil dlebq icigin mixqnp eid `l` . . . miptl daezk dzid `l zlaewnd dt lray
mikeap dxen .dne`d on elld minevrd zeceqid xcrdl dnxby daqd `id efe . . . dlebq

`r:`

You should know that the true understanding that our nation had regarding these areas (in
science, philosophy and metaphysics outside of direct Halachic or Scriptural knowledge)
was lost through the course of time and persecution. This was due to the fact that the
knowledge of these areas was not handed down to the masses as was Scripture. You are
already well aware that even the Oral Law (Torah SheBaal Peh) was not originally
written down ... This area of knowledge (science and philosophy) was handed down
(orally from Sinai) by a select few exceptional individuals to a select few... This is the
reason why this knowledge was ultimately lost. Maimonides  Guide to the
Perplexed. Book I Chapter 71
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VI. The Golden Mean

A.
drcd `ide ,mc`l el yiy zercd lkn drce drc lkay zipepia dcn `id dxyid jxcd
minkg eev jkitl ,efl `le efl `l daexw dpi`e dey wegix zeevwd izyn dwegx `idy
ick  zirvn`d  jxca  mze`  oiekne  mze`  xryne  cinz  eizerc  my  mc`  `diy  mipey`xd
`l ,ipepia `l` yibxn epi`y znk `le qerkl gep dng lra `di `l cvik  eteba mly `diy
i`l oke ,zxg` mrt ea `veik dyri `ly ick eilr qerkl ie`xy lecb xac lr `l` qerki
lke` wicv xn`py oiprk ozlefa zeidl xyt` i`e odl jixv sebdy mixacl `l` de`z
mixyide miaehd mikxcd mde mipepiad el`d mikxca zkll ep` oieevne . . . ,eytp raeyl
dn ,oepg did dz` s` oepg `xwp `ed dn ,ef devn yexita ecnl jk .eikxca zklde xn`py
ef  jxc  lre  ,yecw  did  dz`  s`  yecw  `xwp  `ed  dn  ,megx  did  dz`  s`  megx  `xwp  `ed
wfge xeab minz xyie wicv cqg axe mit` jx` oiiepkd oze` lka l-`l mi`iapd e`xw
eil` zencdle oda envr bidpdl mc` aiige mixyie miaeh mikxc ody ricedl ,oda `veike

e,d,c:` zerc 'd dxez dpyn  .egk itk

The correct path is the middle measure of every single human character trait. This is the
character trait that lies equidistant between the two extremes, neither closer to one
extreme nor to the other. It was with this in mind that the ancient Sages commanded
[every] person to constantly evaluate his character trait and to measure them and direct
them towards the middle path. The purpose of all of this is that the individual should
eventually become faultless in [all areas of] his personality. For instance, a person
shouldn't be quick tempered, becoming angry easily, nor should he be as insensitive as a
cadaver, but rather he should be moderate, i. e. someone who only becomes angry
because of  something terrible that occurs and he does so in order to prevent its
recurrence. Similarly, he should only desire things that are essential to the [well being of
the] body which cannot exist without them. This idea is illustrated in the verse: The
righteous eats to satisfy his soul (Mishlei 13:25) . . . We are required to walk in these
ways of moderation. These are the good and upright ways as it is stated in Scripture:
You shall walk in His ways. (Devorim 28:9). This is what they taught regarding the
explanation of this commandment: Just as He is referred to as being "gracious", so should
you become gracious. Just as He is referred to as being "compassionate", so should you
become compassionate. Just as He is referred to as being "holy", so should you become
holy. In this manner did the prophets refer to Gd with all those appellations [such as]
"slow to anger", "great in kindness", "righteous", "upright", "pure", "mighty", "strong",
and all those similar to the above, in order to inform [us] that they are good and upright
ways and a person is required to accustom himself in these traits and to imitate Him to
the extent of his ability. Rambam Mishna Torah Hilchos Deos 1:4,5,6

B. We may now define virtue as a disposition of the soul in which, when it has to
choose among actions and feelings, it observes the mean relative to us, this being
determined by such a rule or principle as would take shape in the mind of a man of sense
or practical wisdom. We call it a mean condition as lying between two forms of
badness, one being  excess and the other deficiency;  and also for this reason, that,
whereas badness either falls short of or exceeds the right measure in feelings and actions,
virtue discovers the mean and deliberately chooses it.    Aristotle, Ethics Book II
Chapter VI
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VII. The Ultimate Purpose
A.
ea mlyiy icr ezcinr miiwl md eilrt x`ye `xap eliayae cala cg` lrt ezilkz ik
it lr zezn`d zrcle zelkyend zeceqd eytpa xiivl `ed dfd lrtde `edd cg`d lrtd
`edd oiprl delpd lke d"awd zecg` eytpl xiivl zelkyenay cakpde . . . eilr mdy dn
zilkze . . . idl-`d zrcl ribiy cr mda libxdl `l` mpi` zenkgd x`yy .miiwl`dn

mirxf xcql dncwd  .zelkyend eytpl xiivl mc`d

For his life's work is directed towards one goal alone and it is for that purpose he was
created. Everything else that he does is in order to perpetuate his existence so that he can
fulfill that single goal. That goal is to firmly engrave in his mind the intellectual
secrets and to know truth  . . . The most precious of all intellectual endeavors is to
engrave in one's mind the Oneness of the Holy One, blessed be He together with all other
related Divine wisdom. All other areas of science are only a means to accustom oneself
[in abstract and logical thinking] until he reaches [the goal] of knowing the Divine
wisdom.  . . . The goal of man is to engrave in his mind the abstract wisdom.
Rambam  Prologue to Seder Zeraim

B. For "contemplation" is the highest form of activity, since the intellect is the
highest thing in us and the objects which come within its range are the highest that can be
known. . . . Now it is admitted that activity along the lines of "wisdom" is the pleasantest
of all the good activities. . . . Applying it, we shall conclude that the life of the intellect is
the best and pleasantest for man, because the intellect more than anything else is the man.
This will be the happiest life as well. Aristotle, Ethics Book X Chapter VII

zerceie zebiyny dna zebprzn zenypd oze`y xnel ipevx dpikyd eifn mipdp exn`e
mdy dna mik`lnd zebxcn x`ye ycewd zeig zebprzny enk jxazi `xead zzn`n
lecbd aeh `ed dfe mipey`xd miteqelita x`azpy enk  . . . eze`ivnn mirceie mibiyn

wlg wxtl dncwd m"anx    .el dnciy beprz oi`e el yiwdl aeh oi` xy`

And they said, [referring to the reward of the World to Come,] "And they will have
pleasure from the radiance of the Divine Presence." I mean to say that those souls will
experience pleasure by comprehending and knowing the true reality of the Creator, may
He be blessed,  just as the "Chayos HaKodesh" and the other levels of angels [experience
pleasure] by virtue of the fact that they comprehend and know His existence. . . . as it has
been explained by the early philosophers. This is the greatest good to which no other
"good" can compare and there is no pleasure that can be likened to it. Rambam,
Prologue to Perek Chelek

C.
miyie dze` zrcl mc`d zleki itk i"yd zebyd `ede zg` zilkz cinz eipir cbpl miyie
didi `ly cr zilkzd dfl mi`ian eixac lke eizegepne eizerepz mlek eizelert
zegk ynyiy l"x . . .  .zilkzd z`f l` `iai `ly lret l"x ladd lretn xac eizelerta
zilkz dpnn wlg lk zilkz dyrzy . . . cal jxazi myd zrici mzilkz miyie mlk eytp

 `ede zg`i"yd zad`.edrc jikxc lka ('b ilyn) xn`e k"b df lr d"r `iapd xidfd xake
'd 't zea`l dncwd "miwxt dpeny"
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One should have only one goal placed before his eyes and that is the comprehension of
Gd, may He be blessed, to the extent which is humanly possible. He should direct all of
his actions, movements, relaxation, and all of his affairs towards that goal to such an
extent that there remains nothing inconsequential in all of his actions. [And there is
nothing in his life] which doesn't bring him [closer] to that goal. . . .  We mean to say that
he should dedicate all of his energies and direct them for the sole purpose of knowing
Gd, may He be blessed. . . .  He should direct every one [of his actions] towards one
single goal, that is the love of Gd, blessed be He. The prophet, of blessed memory, has
previously exhorted us regarding this, as it is stated in Scripture (Mishlei 3): In all of
your ways you should know Him. Rambam  Prologue to Avos Chapter  5

D.
xn` ?mc`d lk df ik (a"i zldw) i`n .'ebe `xi miwl`d z` rnyp lkd xac seq (a"i zldw)
xa `a` iax .df liaya `l` `xap `l elk mlerd lk :`ed jexa yecwd xn` :xfrl` iax
oerny iax dl ixn`e ,xne` i`fr oa oerny iax .elek mlerd lk cbpk df lewy :xn` `pdk

.dfl zeevl `l` `xap `l elek mlerd lk :xne` `nef oa:e zekxa

For it is said: The end of the matter, all having been heard: fear God, and keep His
commandments, for this is the whole man. (Koheles 12:13) What does it means, ‘For this
is the whole man’? —  R. Elazar says: The Holy One, blessed be He, says: The whole
world was created for His sake only. R. Abba b. Kahana says: He is equal in value to the
whole world. R. Simeon b. Azzai says (some say, R. Simon b. Zoma says): The whole
world was created as a satellite for Him. Berachos 6b

E.
,jidl-` 'c z` zad`e xn`py eze` d`xile ead`l devn dfd `xepde cakpd l-`d ` dkld
opeaziy drya ,ez`xie ezad`l jxcd `id j`ide a dkld .`xiz jidl-` 'c z` xn`pe
`ed cin uw `le jxr dl oi`y eznkg odn d`xie milecbd mi`ltpd ei`exae eiyrna mc`d
iytp d`nv cec xn`y enk ,lecbd myd rcil dlecb de`z de`zne x`tne gayne ade`
`edy rceie cgtie eixeg`l rzxp `ed cin onvr el`d mixaca aygnyke ,ig lwl miwl`l
ik cec xn`y enk ,zerc minz iptl dhern dlw zrca zcner dlt` dlty dphw dixa
millk x`an ip` el`d mixacd itle ,epxkfz ik yep` dn jizerav` dyrn jiny d`x`
minkg exn`y enk ,myd z` aed`l oianl gzt eidiy ick minlerd oeax dyrnn milecb
dxezd iceqi zekld m"anx   .mlerd dide xn`y in z` xikn dz` jk jezny dad` oipra

a wxt

We are commanded to love and fear (or be in awe of) the glorious and awesome Gd as it
is stated in Scripture: (1) And you should love Hashem, your Gd. (Deuteronomy 6:5)
Furthermore it says: You should fear Hashem, your Gd. (Ibid. 6:13)  (2) What is the way
to love and fear Him? When a person contemplates His great wondrous acts and creations
and sees in them His incomparable and infinite wisdom, he immediately begins to love,
praise, and exalt Him and has an enormous desire to know the great Hashem. In the
words of [King] David: My soul thirsts for Gd, for the living Gd (Psalms 42:3). When a
person starts thinking about these things, he immediately recoils and is gripped with fear
and realizes that he is only a small, humble and dismal creature who is standing with his
unsubstantial and insignificant mind in front of the One with perfect knowledge. In the
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words of [King] David:  When I look at Your heavens, the work of Your fingers, the
moon and the stars, which You have established, [I think:] What is man, that You are
mindful of him? And the son of man, that You visit him? (Psalms 8:4,5)  Accordingly, I
am going to explain some general principles regarding the acts of creation ( Maasheh
Beraishis) made by the Master of [all] the Worlds, so that it should serve as an
introduction for those with intelligence to love Hashem. This is in line with what the
Sages said regarding [the commandment to] love [Hashem]: Through this you will
recognize the One who spoke and [thereby] the world came into existence. Rambam
Hilchos Yesodei HaTorah 2:12

VIII. The Rationale of the Commandments

A.
dn lke oda opeazdl ie`x ,dlirn seqa epx`iay enk md zexifb dxezd iweg lky t"r`
aex oiad dnly jlndy mipey`xd minkg exn` ixd ,mrh el oz mrh el ozil leki dz`y
,ycw didi ezxenze `ed dide aezkd xn`y dfy il d`xi ,dxezd iweg lk ly minrhd
seql dxez dcxi ,eilr jkxr sqk ziying sqie ezia z` l`bi yicwnd m`e xn`y oiprk
t"r`e epenn lr qegle epiipw zeaxdl dhep mc` ly rahy ,rxd exvi zvwe mc`d zaygn
envrl dct m` dxez dxn` eieeyn zegta dctie mgipe ea xfgy xyt` yicwde xcpy
dzectl leki epi`y oeike ea xefgi `ny sebd zyecw dnda yicwd m` oke ,yneg siqei
aeh xn`ie rxa dtid silgi dtia rxd silgdl zeyx el ozz m`e ,dpnn dzegta dptilgi
didi ezxenze `ed dide xn`e silgd m` eqpwe ,silgi `ly eipta aezkd mzq jkitl ,`ed
zevr `l` opi` dxezd ipic aexe ,eizerc owzle exvi z` sekl ick mixacd el` lke  ,ycw
jl izazk `ld xne` `ed oke ,miyrnd lk xyiile zercd owzl dvrd lecbn wegxn
m"anx .jgleyl zn` mixn` aiydl zn` ixn` hyew jricedl ,zrce zevrena miyily

 bi dkld c wxt dxenz zekld

Even though all of the chukim of the Torah are Divine decrees, as we have explained at
the end of Me'ilah, it is still appropriate to analyze them. If it is at all possible to present a
rationale [for a chok], it should be done. Behold, the ancient Sages said that king
Solomon understood most of the reasons for all of the chukim of the Torah. It seems to
me that in the verse: It and the animal substituted for it ( temurah) shall be holy. (Lev.
27:10) similar to that which is stated in Scripture: And if he who sanctified it will redeem
his house, then he shall add the fifth part of the money of your estimation to it, and it
shall be his. (Ibid. 27:15), the Torah is plummeting the depths of the thinking of the
person and the extent of his evil inclination. For the nature of the person is attracted to
the acquisition of property and is concerned with his money. Even though he has vowed
and sanctified [something to the Bais HaMikdash], it is still possible for him to renege on
his commitment and to regret it. [He will therefore] redeem the object for less than its
true worth. [For that reason,] the Torah stated that if one redeems his own object, he must
add a fifth. Similarly, if he sanctified an animal kedushas haguf (dedicated to the altar),
we are afraid that the person will renege on his commitment. Since he cannot redeem it,
(kedushas haguf cannot be redeemed,) he will exchange it for an inferior one. If you
allow him to exchange something good for something bad, he will [take the liberty and]
exchange something bad for something good and will say [to those that ask,] "It is [also]
good."



Series VI 18       Lecture #7

Therefore the Torah closed [the door] in his face to prevent him from exchanging and
they fined him if he did make the exchange by saying, "It and the animal substituted for it
(temurah) shall be holy." (Lev. 27:10)  The purpose of all of these things is in order for a
person to subjugate his evil inclination and to perfect his character. The majority of the
laws of the Torah are simply  superb counsel, dating from antiquity, from He who is the
Genius of superb counsel in order to perfect the character and to correct all actions.
Similarly it is stated in Scripture (Mishlei 22:2021): Have not I written to you excellent
things in counsels and knowledge, that I might make you know the certainty of the words
of truth; that you might answer the words of truth to those who send you?   Rambam,
Hilchos Temurah 4:13

B.
`vni `ly xace ,egk itk mpipr seq rcile dyecwd dxezd ihtyna opeazdl mc`l ie`x
`dz `le ,ea uexti ot 'c l` zelrl qexdi `le eipira lw idi l` dlir el rci `le mrh el
m` dne ,dlirna dxez dxingd dnk d`xe `ea .legd ixac x`ya ezaygnk ea ezaygn
lke eycwzp cala mixaca mdilr mlerd oec` my `xwpy oeik xt`e xtre mipa`e mivr
epl wwgy devnl xnege lw ,dxtk jixv bbey did elit`e da lrn leg bdpn oda bdepd
myd lr ok `l xy` mixac dtgi `le ,onrh rci `ly iptn oda mc`d hrai `ly d"awd
lk z`e izewg lk z` mzxnye dxeza xn`p ixd ,legd ixack ezaygn oda aeygi `le
diiyrde ,mihtynk miwegl diiyre dxiny ozil minkg exn` ,mze` mziyre ihtyn
,mihtynd on oizegt ody dnci `le oda xdfiy dxinyde ,miwegd dyriy `ide dreci
lfb xeqi` oebk dreci dfd mlera oziiyr zaehe ielb onrhy zevnd od mihtynde
miweg minkg exn` ,reci onrh oi`y zevnd od miwegde ,m`e a` ceaike minc zekitye
odilr oiaiyn mlerd zene`e oda etwep mc` ly exvie  ,oda xdxdl zeyx jl oi`e jl izwg
did dnke ,glzynd xirye dnec` dxte dtexr dlbre alga xyae xifg xya xeqi` oebk
oitcex eidy onf lke ,miwgd lr oiaiyn eidy m"ekrd one mipind on xrhvn jlnd cec
xn`py ,dxeza zewiac siqen did mc`d zrc xvew itl oikxery xwyd zeaeyza eze`
xwy dpen` jizevn lk oipra my xn`pe ,jicewt xev` al lka ip` micf xwy ilr elth
zepaxwd zcear liayay minkg exn` ,od miwegd llkn olek zepaxwd lke ,ipxfr ipetcx
dxez dnicwde ,`ad mlerd iigl mixyid oikef mihtynde miwegd ziiyray ,cner mlerd
.mda ige mc`d mze` dyri xy` ihtyn z`e izewg z` mzxnye xn`py ,miwegd lr ieeiv

g dkld g wxt dlirn zekld m"anx

It is proper for a person to analyze the laws of the holy Torah and, to the extent of his
ability, to know their rationale. For that which he cannot find a reason and doesn't know
its cause, he should not take lightly nor should he attempt to break through to come up to
the Lrd, lest he break forth upon them. (See Shemos 19:24). He shouldn't treat it as if he
were thinking about other mundane matters. Come and see how the Torah was so
stringent about Meilah. If wood, stone, dirt and ashes are sanctified by simply verbally
designating them [to be the property of] Master of the universe, and anyone who treats
them in a mundane fashion, even by mistake, violates the laws of Meilah and needs an
atonement, most certainly a mitzvah which the Holy One, blessed be He, legislated,
should not be abused by someone who doesn't know its reason. One shouldn't attribute
untrue things to Hashem and nor should one think about them as if they were merely
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mundane. Behold it is stated in the Torah: Therefore shall you guard all my statutes, and
all my judgments and do them (Vayikra 19:37). The Sages said [that one is commanded
by this verse] to guard and implement the chukim (statutes) as one would the mishpatim
(judgments). [The meaning of] doing so is obvious i.e. that one should follow the chukim.
The meaning of "guarding" is that a person should be careful with them and shouldn't
think that the chukim are inferior to the mishpatim. Mishpatim are mitzvos whose
rationale is obvious and whose benefit to the world is well known like the prohibition of
theft, murder, and honoring one's father and mother. The chukim are mitzvos whose
rationale is not well known. The Sages said: I have created chukim for you and you have
no right to entertain thoughts of criticism. The evil inclination gives one second thoughts
and the nations of the world critique us for mitzvos such as the prohibition of eating pork,
meat and milk, the beheaded heifer, the red cow, and the scape goat. To what a great
extent did king David become pained by the heretics and idolators who would critique
the chukim. During the whole time that they pursued him with their false responses which
they prepared based on the human limitations of understanding, he would increase his
bond with the Torah as it is stated in Scripture: The arrogant cover me with lies; but I will
keep your precepts with my whole heart. (Tehilim 119:69). Similarly it is stated: All your
commandments are faithful; they persecute me wrongfully; help me (Ibid. 119:86). All of
the sacrifices are in the category of chukim. The Sages have said: Because of the service
of the sacrifices does the world stand (Taanis 27b), for through the practice of the chukim
and mishpatim do the righteous merit the World to Come. [In addition] the Torah placed
the commandment of chukim before [ mishpatim] as it is stated in Scripture: You shall
therefore keep my statutes, and my judgments; which if a man does, he shall live through
them. (Vayikra 18:5). Rambam, Hilchos Meilah 8:8

C.
oad hegyi `ly xidfdl ick ,cg` meia ehgyz `l epa z`e eze` mrhe [owd gely] mrh ik
lr zendad zb`cl mc`d zb`c oia yxtd oi`e ,dfa dlecb db`c zendal yi ik m`d ipira
zlertn `ed la` xeacde lkyd ixg` jynp eppi` dpha ipal dzepge m`d zad` ik ,mdipa
xn`nn ilr aiyz l`e  . . . .mc`a dievn `id xy`k zendaa dievnd daygnd gk
in zxaq ,zexaq izyn zg` ef ik ,jingx eribi xetv ow lr xne`d (a bl zekxa) minkgd
lka didiy dipyd `xaqa miwifgn epgp`e ,`xead utg `l` zevnl mrh oi` ik d`xiy

(gn b) mikeapd dxen  .mrh zevnd

For the reason of the mitzvah of [sending the mother bird away and the reason of the]
prohibition to kill an animal with its young on the same day are in order that people
should be restrained from killing the child in front of its mother; for the pain of the
animals under such circumstances is very great. There is no difference in this case
between the pain of man and the pain of other living beings, since the love and tenderness
of the mother for her young ones is not produced by reasoning, but by imagination, and
this faculty exists not only in man but in most living beings. . . . Don't try to disprove my
position from the statement of the Sages regarding [the Mishna in Berachos 33b]: One
who says, "Your mercy extends to young birds," [should be silenced]. It is only the
expression of one of two opinions mentioned by us, namely, that the precepts of the
Torah have no other reason but the Divine will. We follow the other opinion. Rambam
Moreh Nevuchim 3:48
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IX. The Purpose of Medicine and Good Health

A.
`ean d`etxd zk`lnl yi ywidd df lre . . . dnkg zepwl eteb zeixaa dpekd zilkze
.zexbpke dbix`k f` didz `le  . . . i"yd zriciae zecnde zeilkyd zelrna c`n lecb

 zea` zkqnl dncwd d wxt zeipynd yexit

The purpose of maintaining bodily health is to acquire wisdom [thereby]. . . .
Accordingly, the practice of medicine is a tremendous gateway into the heights of
intelligence, character refinement, and knowledge of Gd.  .  .  . In this way it does not
then remain [just another craft] like weaving or carpentry. Maimonides' Commentary
to the Mishna. Chapter 5 of the Introduction to the Tractate Avos

B.
zricin xac rci e` oiaiy xyt` i` ixdy ,`ed myd ikxcn mlye `ixa sebd zeide li`ed
bidpdle sebd z` oica`nd mixacn envr mc` wigxdl jixv jkitl ,dleg `ede `xead

`:c zerc zekld dxez dpyn  .minilgnde oixand mixaca envr

Since having the body healthy and sound constitutes a [fulfillment of the commandment
"to] walk in the ways of Gd", for it is impossible to understand or know anything of the
knowledge of the Creator when one is sick, it is obligatory for a person to distance
himself from things that harm the body and accustom himself to things that heal and
fortify it. Mishneh Torah Hilchos Deos 4:1

X. Psychosomatic Medicine

A. Just as body humors influence man's virtues, so too, do virtues influence humors.
He in whom bile liquids prevail will be angry and in he who is greatly angered bile
liquids will be produced. Aphorisms 7:20

B. Anxieties represent pain of the soul. Thoughts and meditations are the physical
exercise of the soul. Aphorisms 8:31

C. Thinking pleasurable thoughts will gladden the soul and stimulate it and thus
cause an expansion of natural warmth. Conversely, a painful or angry thought will
compress the soul and cause a contraction of natural warmth. Aphorisms 8:32

D. As for the effect of psychic moods, it is generally acknowledged that the impact
of mental suffering, agitation, and obstinacy is to impair mental activity and physical
wellbeing so much so that one's appetite for food is completely lost when in mental
anguish, fear, mourning, distress. In such a condition, a man cannot even use his voice
properly because his agitation affects his respiratory organs and he cannot exercise them
at will. The weight of the accumulated gas residue within him keeps him from walking
erect, standing in an upright position and inhaling a sufficient volume of air. He
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experiences difficulty in exercising his other organs as well. Should this condition
endure, a man cannot avoid falling ill and, if it takes on a chronic character, death is not
long in coming. All this is universally known and should not detain us here. On the other
hand, gaiety and liveliness have the opposite effect; they gladden the heart, stimulate the
movement (circulation) of the blood and the degree of mental activity stemming from
such a condition is in some cases among the highest. Treatise on Asthma 8:2

XI. Exercise

A. The most beneficial of all types of exercise is physical gymnastics to the point
that the soul becomes influenced and rejoices, such as hunting and ball playing, because
emotions of happiness often suffice to heal just by their presence. Thus, rejoicing and
happiness alone will make many people's illness milder. For others, both the illness on
the one hand as well as the emotional upset that led to it disappear. Aphorisms 18:2

B. He who customarily exercises before meals need not take any long and detailed
precautions [regarding his habits] . If the exercise greatly exerts him, then a satisfactory
diet alone will no longer suffice [for the maintenance of his health] and he will then also
need to consume healing medications. Aphorisms 18:1

C. When our Master mentioned that he is overcome with fatigue and weariness after
physical exercise, the cause for this is the suspension and omission (of regular exercise).
Should (your highness) resume it again gradually, a little at a time, then he will achieve
as much strength and vitality as one should find at the end of any physical exercise,
provided the exercise is carried out within proper limits. Medical Responsa 18

XII. Ecology

A. The first thing to consider in this respect is the provision of fresh air, clean water,
and a healthy diet. Treatise on Asthma 13:1

B. The relation between the air in a town and in its streets and that found in the open
country may be compared to the relation between grossly contaminated, filthy water and
its clear, lucid counterpart. Town air is stagnant, turbid, and "thick", the natural result of
its big buildings, narrow streets, the refuse of its inhabitants, their corpses and animal
carcasses, food gone bad and the like. The winds carry this air stealthily inside the houses
and many a man becomes ill even without noticing it.  .  .  . The concern for clean air is
the foremost rule in preserving the health of one's body and soul.  Treatise on
Asthma 13:4

C. The worst climate in any country is that which is closed to easterly winds, and
where raw and cold winds prevail. Aphorisms 3:25
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XIII. Don't Call the Doctor!

A. However, even with the greatest care and observance of all the rules, some trouble
is bound to come; things will happen which are wholly unpredictable. Thus, e.g., one day
one's stool becomes hardened, the next it occurs too often, or there is a mild headache,
eventually pain in other parts of the body. In such cases, prudence is advocated and no
medicine taking attempted. We have it on authority of the leading physicians of all
times that, in such mild cases, nature does well without outside help and there is no
need to support her with medicines.  A normal, healthy conduct of life is quite
sufficient; otherwise, once started with the treatment of relatively mild cases, one of two
evils is a sure outcome: either a mistake is made and the therapy applied proves to be
contrary to the course of nature, thus impeding the cure and aggravating the pain, or the
right thing is done and disorder guided in its normal channels, thereby teaching nature
lazy ways and not to exert herself in the absence of external help.  .  .  . Should the organ
be left in peace, it recovers by itself, dries, and regains its normal function. However,
when it is helped along with medicines at the time of its weakness, it soon becomes a
habit with it always to depend on a stimulant from the outside. This explains why it is
important not to tamper with any organ and not to worry about it.  This rule holds
good in all cases where no danger is to be feared. Treatise on Asthma 13:5

B.
oiwfiy cr eini lk ileg icil `a epi`y el axr ip` epixedy el` mikxca envr bidpnd lk
did ok m` `l` ,eini lk eixea lr cnere mly eteb didie `texl jixv epi`e zenie daxd
e` ,ezclen zligzn mirxd zebdpnd on bdpna libx did m` e` ,eziixa zligzn rx eteb

k dkld c wxt zerc zekld  .mlerl zxeva zkn e` xac zkn `az m`

I guarantee anyone who conducts himself in these ways [that were outlined in Chapter IV
of Hilchos Deos] that he will never become afflicted with illness all the days of his life
until he ages greatly and dies. He will not require a physician, and his body will be
complete and remain healthy all his life unless he suffered from a genetic weakness, or
unless he became accustomed to one of the bad habits from the onset of his youth, or
unless the plague of pestilence or the plague of drought comes onto the world. Hilchos
Deos 4:20

C.
el`d mikxcd lkn fefl el ie`x oi` dlegd cg`e `ixad cg` ,`tex ea oi`y mewn lk

ak dkld c wxt zerc zekld  .`ian daeh zixg`l odn cg` lky ,df wxta exn`py

In any place where there is no physician, both the healthy and sick should not deviate
from the rules that we have prescribed in this chapter, because each and every one of
them [if observed correctly] will produce a beneficial outcome. Hilchos Deos 22

D. The rule laid down by the great masters of medicine: This is that anything that
might be cured with diet should not be treated by any other means. When this fails,
mild drugs should be used and, anything which might be cured with simple
remedies, should not be treated with combined remedies , and even then, only the least
complicated should be used. Treatise on Asthma 13:45
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E. It is therefore advisable that man should handle these measures prophylactically
and fumigate all places infested by any kind of poisonous creatures, for the superiority of
Homo sapiens lies in that he can choose the means whereby he might forestall, treat and
cure the ills that afflict the body. However, there is no absolute security but in trust in
the grace of Gd, the Exalted. Treatise on Poisons and Their Antidotes 6:6

XIV. Advice to the Physician

A. But nobody can be called a good physician who observed or witnessed some facts
without having engaged in their theoretical study. Because medicine is not a craft like
carpentry or weaving which can be acquired by practice. It is gaining perfection by
changing circumstances. Training in this art implies most often a combination of practice
and theory. Any sick individual presents new problems. One can never say that one
disease is just like the other. Treatise on Asthma 13:30

B. There is a general rule, and I have seen great physicians acting on it (which is also
in keeping with the medicine of Hippocrates and Galen) that the physician should not
treat the disease but the patient who is suffering from it. Treatise on Asthma 13:30a

C. Another thing I learned in Egypt is that it seldom happens . . .  that one and the
same physician should treat a patient from beginning to end.  In most cases they run
from doctor to doctor, sometimes a patient, if able to afford it, is treated simultaneously
by ten doctors not knowing about one another. Thus the patient leads the doctor astray by
telling him he does everything ordered. The patient or the person in charge of him
listens to what each doctor has to say, decides who is right and takes the medicines
which he decides are the best.  But the worst thing is the confusion of the patient himself
who can hardly know which physician is right. When he decides in favor of one of them
he is plagued by doubt thinking that the other may be right. Another cause for trouble is
the doctor's confusion.  Since, when conducting his treatment from beginning to end, he
is in a position to stick to a method which has proved successful or to adopt another
method if the opposite is true. The third risk is the mutual incrimination of the
doctors. Each one of them speaks ill of his colleagues and puts the blame on them. The
fourth risk lies in the doctor's indifference to the case and his reliance on others,
reasoning thus: in case of faulty treatment he would not be the only one called into
account, and if successful, not the only one to be credited. Therefore, he would not take
great pains to guide the patient according to his best knowledge because he knows
others would also be consulted.  Treatise on Asthma 13:47

D. However, when they are gathered together, in consultation . . . comparing their
observations and deliberating on the best course to be taken, it is highly advisable and
becoming. The patient has the benefit of the sum of their knowledge and ability, since no
man can remember everything he learns and this art is not easy for its votaries, especially
where memory is concerned, which has nothing to do with intelligence. It may well
happen that a physician should not be able to muster on the spot everything he might
require for his patient. However, when several come together, they remind and assist one
another to arrive at the desired end and so the best medical treatment is assured by use of
the collegium. Treatise on Asthma 13:49
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E. Says the Author: I would like to add a fourth cause [why physicians quarrel]. This
is the force of habit, the tendency to cling to preconceived ideas, the inertia of one's
acquired habits, irrespective of whether they are things or ideas. Man is inclined to
profess those opinions in which he was reared and which became a habit with him, a
second nature. Another point of view is abhorrent to him even if it surpasses his own
accuracy.  Treatise on Asthma 13:51

XV. The Dedicated and Humble Physician

I dwell at Mizr (Fostat) and the Sultan resides at Kahira (Cairo); these two places are two
Sabbath days' journey (about one mile and a half) distant from each other.  My duties to
the Sultan are very heavy.  I am obliged to visit him every day, early in the morning; and
when he or any of his children, or any of the inmates of his Harem, are indisposed, I dare
not quit Kahira, but must stay during the greater part of the day in the palace.  It also
frequently happens that one or two of the royal officers fall sick, and I must attend to
their healing.  Hence, as a rule, I repair to Kahira very early in the day, and even if
nothing unusual happens, I do not return to Mizr until the afternoon.  Then I am almost
dying with hunger.  I find the antechambers filled with people, both Jews and Gentiles,
nobles and common people, judges and bailiffs, friends and foes  a mixed multitude,
who await the time of my return.

I dismount from my animal, wash my hands, go forth to my patients, and entreat them to
bear with me while I partake of some slight refreshment, the only meal I take in the
twentyfour hours.  Then I attend to my patients and write prescriptions and directions for
their several ailments. Patients go in and out until nightfall, and sometimes even, I
solemnly assure you, until two hours and more in the night.  I converse with and
prescribe for them while lying down from sheer fatigue, and when night falls, I am so
exhausted that I can scarcely speak.

In consequence of this, no Israelite can have any private interview with me, except on the
Sabbath.  On that day, the whole congregation, or, at least the majority of the members,
come to me after the morning service when I instruct (advise) them as to their
proceedings during the whole week; we study together a little until noon, when they
depart.  Some of them return, and read with me after the afternoon service until evening
prayers.  In this manner I spend the days.  I have here related to you only a part of what
you would see if you were to visit me. A Letter Written by Maimonides to Rabbi
Samuel Ibn Tibbon in the year 1199


